
SAINTS CYRIL AND METHODIUS 
ROMAN CATHOLIC CHURCH 
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The one who feeds on this bread shall live forever 

THE MOST HOLY 
BODY & BLOOD  

OF CHRIST 



 Saturday / Sobota - June 1, 2024 
 5:00 pm  + Thomas Reminsky 
 Sunday / Niedziela - June 2, 2024 
 9:00 am  +  Joseph Klisiewicz 
 10:30 am +  Teresa Przybyło 
 Monday / Poniedziałek - June 3, 2024 
 9:00 am   +  Margaret Ann Murphy 

 Wednesday / Środa - June 5, 2024 
 6:30 pm  O Boże błogosławieństwo dla Ani 

 Thursday / Czwartek - June 6, 2024 
 6:30 pm  + Helen Y. Eaton 

 Friday / Piątek - June 7, 2024 
 6:30 pm  + Michael J. Grivalski 
 Saturday / Sobota - June 8, 2024 
 5:00 pm  +  Michael J. Grivalski 

 Sunday / Niedziela - June 9, 2024 
 9:00 am  + Joseph Klisiewicz 
 10:30 am  + Teresa Przybyło 

 _________________________________________________ 

 PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA 
 CHORYCH: 

 Patrick Glennon 
 Teresa Kobylińska 
 Jerzy Tupaczewski 

 Joseph Čarnogursky 
 Grzegorz Michalski 

 Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar 
 Higa 

 Fr. Łukasz’s Mother 
 Frank Barlak 

 ___________________________________________ 

 CALENDAR / KALENDARZ: 
 Sat., 
 June 1  4:30 pm 

 5:00 pm 

 First Saturday of the Month 
 Confession / Spowiedź (ENG/POL) 
 Vigil Mass (ENG) 

 Sun., 
 June 2 

 9:00 am 
 10:30 am 

 Solemnity of the Most Holy Body and Blood 
 of Christ 
 Mass (ENG) 
 Mass (POL) 

 Mon., 
 June 3 

 9:00 am  Mass (POL) 

 Tue., 
 June 4 

 NO MASS 

 Wed., 
 June 5 

 6:30 pm  Mass  (POL) 
 Novena to Our Lady of Perpetual Help / 
 Nowenna do Matki Bożej Nieustającej 
 Pomocy (POL) 

 Thu., 
 June 6 

 6:30 pm  Mass (POL) 

 Fri., 
 June 7 

 5:30 pm 
 6:30 pm 

 Solemnity of the Sacred Heart of Jesus 
 First Saturday of the Month 
 Confession / Spowiedź (ENG/POL) 
 Mass (POL) 

 Sat., 
 June 8 

 4:30 pm 
 5:00 pm 

 Confession / Spowiedź (ENG/POL) 
 Vigil Mass (ENG) 

 Sun., 
 June 9 

 9:00 am 
 10:30 am 

 Mass (ENG) 
 Mass (POL) 

 SECOND COLLECTION THIS WEEK 
 Second collection this week, June 2 nd, is for the 
 church renovation. 

 DRUGA TACA W TYM TYGODNIU 
 Druga taca w tym tygodniu, 2 czerwca, jest 

 przeznaczona  na remont kościoła. 

 We would like to express our sincere gratitude for 
 all the donations made to our church! 

 The total collection last week -  $2,135 
 The first collection -  $1,473 

 The second collection (for flowers) -  $662 

 Składamy serdeczne podziękowania za wszelkie 
 ofiary złożone w minionym tygodniu na rzecz 

 naszej świątyni! 
 Kolekta w zeszłym tygodniu -  $2,135 

 Pierwsza taca -  $1,473 
 Druga taca (na kwiaty) -  $662 



 The  celebra�on  of  the  Most  Holy  Body  and  Blood  of  Christ,  called  Corpus  Chris�,  is  a  celebra�on  of  thanksgiving  and  joy.  It 
 is a holiday that always falls 60 days a�er Easter.  In the United States, the celebra�on is moved to the following Sunday. 

 In  Poland,  celebra�ons  involve  a  procession  with  the  Holy  Sacrament  through  the  streets  of  the  parish.  That's  why  we 
 want to walk in procession with the Holy Sacrament around our church. 

 The  celebra�on  of  Corpus  Chris�  was  established  as  a  result  of  the  visions  of  Saint.  Julianna  of  Cornillon.  While  she  was 
 abbess  of  the  Augus�nian  monastery  at  Mont  Cornillon  near  Liege,  in  1245  she  was  honored  by  revela�ons  in  which 
 Christ  demanded  the  establishment  of  a  separate  feast  in  honor  of  the  Holy  Eucharist.  He  also  designated  the  day  of 
 Corpus  Chris�  -  the  Thursday  a�er  Holy  Trinity  Sunday.  The  Bishop  of  Liege,  Robert  of  Thouro�e,  a�er  consul�ng  with  his 
 chapter  and  diligently  examining  the  appari�ons,  decided  to  fulfill  the  wish  of  the  Lord  Jesus.  In  1246  the  first  Eucharis�c 
 procession took place. 

 The  direct  reason  for  establishing  the  holiday  was  supposedly  the  Eucharis�c  miracle  in  Bolsena,  which  took  place  in  1263. 
 When  the  priest  was  celebra�ng  Holy  Mass,  a�er  the  Transubstan�a�on,  the  chalice,  touched  by  his  hand,  �lted  so 
 unhappily  that  many  drops  of  the  Blood  of  Christ  spilled  onto  the  corporal.  The  horrified  priest  saw  that  the  figures  of 
 wine  had  changed  into  figures  of  Blood.  When  informed  about  this  miracle,  the  Pope,  who  was  then  in  the  nearby  city  of 
 Orvieto,  took  the  holy  corporal.  It  is  kept  to  this  day  in  the  Orvieto  Cathedral.  In  1264,  Pope  Urban  IV,  with  the  bull 
 Transiturus,  established  a  celebra�on  for  the  en�re  Church.  Jus�fying  the  reasons  for  its  introduc�on,  he  indicated:  "[...] 
 compensa�on  for  insul�ng  Christ  in  the  Blessed  Sacrament,  the  errors  of  here�cs  and  celebra�ng  the  souvenir  of  the 
 establishment  of  the  Blessed  Sacrament,  which  cannot  be  solemnly  celebrated  on  Holy  Thursday  due  to  the  seriousness 
 of Holy Week." 

 Uroczystość  Najświętszego  Ciała  i  Krwi  Chrystusa  nazywana  uroczystością  Bożego  Ciała  ma  charakter  dziękczynny  i 
 radosny.Jest  to  święto  wypadające  zawsze  60  dni  po  Wielkanocy.  W  Stanach  Zjednoczonych  U  roczystosc  przenoszona  jest 
 na kolejna niedziele. 
 W  Polsce  obchody  uroczystości  wiążą  się  z  procesją  z  Najświętszym  Sakramentem  po  ulicach  parafii.  Chcemy  dlatego  i  w 
 naszej parafii choć na obczyźnie przejść procesyjnie z Najświętszym Sakramentem wokół naszego kościoła. 

 Uroczystość  Bożego  Ciała  została  ustanowiona  na  skutek  widzeń  św.  Julianny  z  Cornillon.  Kiedy  była  przeoryszą  klasztoru 
 augus�anek  w  Mont  Cornillon  w  pobliżu  Liege,  w  roku  1245  została  zaszczycona  objawieniami,  w  których  Chrystus  żądał 
 ustanowienia  osobnego  święta  ku  czci  Najświętszej  Eucharys�i.  Wyznaczył  również  dzień  uroczystości  Bożego  Ciała  - 
 czwartek  po  niedzieli  Świętej  Trójcy.  Biskup  Liege,  Robert  z  Thouro�e,  po  naradzie  ze  swoją  kapitułą  i  po  pilnym  zbadaniu 
 objawień, postanowił wypełnić życzenie Pana Jezusa. W roku 1246 odbyła się pierwsza procesja eucharystyczna. 

 Bezpośrednim  powodem  ustanowienia  święta  miał  być  cud  eucharystyczny  w  Bolsenie,  który  miał  miejsce  w  1263  r.  Gdy 
 kapłan  odprawiał  Mszę  Świętą,  po  Przeistoczeniu  kielich  trącony  ręką  przechylił  się  tak  nieszczęśliwie,  że  wiele  kropel  Krwi 
 Chrystusa  wylało  się  na  korporał.  Przerażony  kapłan  ujrzał,  że  postacie  wina  zmieniły  się  w  postacie  Krwi.  Zawiadomiony  o 
 tym  cudzie  papież,  który  przebywał  wówczas  w  pobliskim  mieście  Orvieto,  zabrał  święty  korporał.  Przechowywany  jest  on 
 do  dziś  w  katedrze  Orvieto.  W  1264  r.  papież  Urban  IV  bullą  Transiturus  ustanowił  uroczystość  dla  całego  Kościoła. 
 Uzasadniając  przyczyny  jej  wprowadzenia  wskazał:  „[...]  zadośćuczynienie  za  znieważanie  Chrystusa  w  Najświętszym 
 Sakramencie,  błędy  heretyków  oraz  uczczenie  pamiątki  ustanowienia  Najświętszego  Sakramentu,  która  w  Wielki  Czwartek 
 nie może być uroczyście obchodzona ze względu na powagę Wielkiego Tygodnia. 



 This  week  we  began  the  month  of  June.  A  month  dedicated  especially  to  the  Sacred  Heart  of  Jesus.  We  cordially 
 invite  you  to  June  services  in  our  church  every  Sunday  at  10:00  a.m.,  every  Monday  a�er  the  morning  Holy  Mass,  and 
 on Wednesdays, Thursdays and Fridays at 6:00. 

 This  week  is  also  the  first  Friday  of  the  month.  We  encourage  you  to  confess  before  Holy  Mass.  Possibility  of 
 confession  is  available  at  5:30  pm.  We  invite  you  to  adora�on  of  the  Blessed  Sacrament  at  5:30  a.m.  with  a  Litany  to 
 the Sacred Heart of Jesus. 

 W  tym  tygodniu  rozpoczynamy  miesiąc  czerwiec.  Miesiąc  poświęcony  szczególnie  Sercu  Pana  Jezusa.  Serdecznie 
 zapraszamy  na  nabożeństwa  czerwcowe  w  naszym  kościele  w  każdą  niedzielę  o  godz  10:00,  w  każdy  poniedziałek  po 
 porannej Mszy Św. oraz w środy, czwartki i piątki o godz 6:00. 

 W  tym  tygodniu  przypada  również  pierwszy  piątek  miesiąca.  Zachęcamy  do  spowiedzi  świętej  przed  Mszą  św. 
 Możliwość  spowiedzi  od  godz  5:30  pm.  Zapraszamy  na  adorację  Najświętszego  Sakramentu  o  godz  5:30  z  Litani  ą  do 
 Serca  Pana  Jezusa.  Jest  to  szczególny  pierwszy  piątek  miesiąca  ponieważ  tego  dnia  obchodzimy  Uroczystość 
 Najświętszego Serca Pana Jezusa. 

 Let  us  get  closer  to  the  Lord  Jesus  hidden  in 
 the Holy Sacrament. 

 We  invite  you  to  adoration  of  the  Blessed 
 Sacrament every Thursday at 5:30 pm. 

 Zbliżmy  się  do  Pana  Jezusa  ukrytego  w 
 Najświętszym  Sakramencie. 

 Zapraszamy  na  adorację  Najświętszego 
 Sakramentu w każdy czwartek o godz 5:30 pm. 

 We  cordially  invite  you  to  the  Novena  to 
 Our  Lady  of  Perpetual  Help  every 
 Wednesday after Holy Mass. 

 Serdecznie  zapraszamy  na  Nowennę  do 
 Matki  Bożej  Nieustającej  Pomocy  w  każdą 
 środę po Mszy św. 

 We wish our dear parishioners and guests God's blessing for the upcoming week. 

 Naszym Drogim Parafianom i Gościom życzymy Bożego błogosławieństwa 
 na rozpoczynający się tydzień. 
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Gospel Today 

The Most Holy Body and Blood of Christ | Mark 14:12-16, 22-26  

Jesus took the bread, gave thanks and broke it, and gave it to His disciples, saying 

“Take it; this is My Body”. 
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Today we remember Jesus’ crea on of the 

Most Holy Eucharist on Holy Thursday at 

The Last Supper. The feast of Corpus Chris  

began in the 13th century and a er having 

this name for hundreds of years, in 1970, 

the name was officially changed to The 

Most Holy Body and Blood of Christ. Even 

a er the change, many people s ll refer to 

the feast as Corpus Chris . 

Then he took a cup, and when he had 
given thanks, he gave it to them, and 
they all drank from it.  

Mark 14:23 
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YOUR AD               HERE!

CALL US TODAY!

Don’t miss this opportunity to become a valued partner in our community.

 • Connect with a Dedicated and Engaged Audience 
• Build Trust and Credibility • Showcase Your Business  

to Those Who Actively Support Local Businesses  
• Benefit From Our Online Presence and  

Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Contact our advertising team at 800-883-4343.

★ Call For A Free Legal Consultation ★

lawmarcbrenner.com  • marc@lawmarcbrenner.com

NEED A LAWYER?
INJURED?

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

• Personal Injury
• Workers’ Compensation
• Social Security DisabilityCertified By the Supreme Court  

of New JerSey AS A workerS’  
CompeNSAtioN LAw AttorNey

DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager
NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
	 Richard	J.	Codey	•	Owner,	N.J.	Lic.	No.	3175

107	Essex	Avenue,	Boonton,	New	Jersey	07005	•	(973)	334-5252

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Are you 60 or older and having 
trouble with your memory?

Call 973-324-8393 to learn more!

Join a memory research 
study at Kessler Foundation.
You will be paid for your time.


